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GIVE US LIVING WATER,  
FILL US WITH YOUR TRUTH
 
 
O God, come to my aid. 
 
O Lord, make haste to help me. 
 

 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,  
  as it was in the beginning, is now, and ever shall be,  
   world without end. Amen. 

 

CHANT: TU SEI SORGENTE VIVA 

 
I give thanks to my God at every remembrance of you, praying always with 
joy in my every prayer for all of you, because of your partnership for the 
gospel from the first day until now. I am confident of this, that the one who 
began a good work in you will continue to complete it until the day of Christ 
Jesus. It is right that I should think this way about all of you, because I hold 
you in my heart, you who are all partners with me in grace, both in my 
imprisonment and in the defense and confirmation of the gospel. For God is 
my witness, how I long for all of you with the affection of Christ Jesus. And 
this is my prayer: that your love may increase ever more and more in 
knowledge and every kind of perception, to discern what is of value, so that 
you may be pure and blameless for the day of Christ, filled with the fruit of 
righteousness that comes through Jesus Christ for the glory and praise of 
God. (Philippians 1:3-11)    
 

Doy gracias a mi Dios cada vez que me acuerdo de vosotros, siempre 
intercediendo con gozo por todos vosotros en cada Oración Mía, a causa 
de vuestra Participación en el evangelio desde el primer Día hasta ahora; 
estando convencido de esto: que el que en vosotros Comenzó la buena 

obra, la Perfeccionará hasta el Día de Cristo Jesús. Me es justo sentir esto 
de todos vosotros, porque os tengo en mi Corazón. Tanto en mis prisiones 
como en la defensa y Confirmación del evangelio, sois todos vosotros 
participantes conmigo de la gracia. Pues Dios me es testigo de Cómo os 
añoro a todos vosotros con el profundo amor de Cristo Jesús. Y ésta es mi 
Oración: que vuestro amor abunde aun Más y Más en conocimiento y en 
todo discernimiento, para que aprobéis lo mejor, a fin de que Seáis 
sinceros e irreprensibles en el Día de Cristo, llenos del fruto de justicia, 
fruto que viene por medio de Jesucristo, para gloria y alabanza de Dios. 
(Philippians 1:3-11)    

 

Psalm 34 

1.Glorify the Lord with me. 
Together let us praise God's name. 
I sought the Lord and was heard; 
from all my terrors set free. Give us... 

2. Look towards God and be radiant; 
let your faces not be abashed. 
When the poor cry our the Lord hears them 
and rescues them from all their distress. Give us... 

3. The angel of the Lord is encamped  
around those who fear God, to rescue them. 
Taste and see that the Lord is good. 
They are happy who seek refuge in God. Give us... 
 
Reading from the Final Address of Fr. Arrupe to Jesuits Working with Refugees in 
Thailand 

 
¡Orad! ¡Orad mucho!  Estos problemas no se resuelven con esfuerzo 
humano. ¡Estoy diciéndoos cosas que quiero recalcar, un mensaje, mi canto 
del cisne para toda la Compañía! Tenemos tantas reuniones y encuentros, 
pero no oramos bastante. Oramos al principio y al final. ¡Está bien! ¡Somos 
cristianos! En nuestras reuniones tres días de reuniones, si empleamos medio 
en oración acerca de nuestra supuesta conclusión, nuestros puntos de vista, 
tendremos tales luces distintas, y tales distintas síntesis, a pesar de los 
distintos puntos de vista, que nunca podríamos hallar en los libros y en las 
discusiones… Estas no son palabras pías de un maestro de novicios... 
 Su canto del Cisne (6.08.1981) [Información SJ, 1982, p. 113] 
 

Pray. Pray much. Problems such as these are not solved by human efforts. 
I am telling you things that I want to emphasize, a message—perhaps my 
“swan song”—for the Society.  We pray at the beginning and at the end—
we are good Christians!  But in our three-day meetings, if we spend half a 
day in prayer about the conclusions we expect to come to, or about our 
points of view, we will have very different “lights.”  And we will come to 



quite different syntheses—in spite of different points of view—ones we 
could never find in books nor arrive at through discussion…  we have to be 
enlightened by the Holy Spirit. These are not the pious words of a novice 
master…  

(Pedro Arrupe: Essential Writings, p. 171) 
 

Prayer in silence 
 
Intercessions 
 
Concédenos, Señor, el don del discernimiento orante: 
 
- Para escuchar con finura el susurro del Espíritu. 
  
 
- Para abrirnos al bien más universal. Señor…  
 
- Para detectar nuestras resistencias, nuestras afecciones desordenadas, y 
vencerlas. Señor… 
- Para crecer en fe, esperanza y caridad en el camino del divino servicio. 
Señor… 
  
- Para servir mejor a la Iglesia y al mundo. Señor… 
 
- Para el mayor beneficio de los pobres y desgraciados de la tierra. 
Señor… 
 
- Para desear y elegir lo que es más propio de nuestro carisma. Señor… 
 
 
PATER NOSTER (IN LATIN) 
 
Almighty God, grant that by this annual observance of Lent 
we may move forward in our understanding of the mystery of Christ
and make it an essential part of our lives. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son,  
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,  
God for ever and ever. 
Amen. 
 
May the Lord bless us and keep us from all harm;  
and may he lead us to eternal life. A M E N 
 
CHANT: TU SEI SORGENTE VIVA 


